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Upravno sodišče dežele 
Furlanije - Julijske krajine 
je 16. januarja t. 1. objavilo 
razsodbo, s katero je spre 
jelo priziv Slovenskega gos­
podarskega združenja in ra­
zveljavilo tisti del odloka 
predsednika deželnega od­
bora, s katerim se slovenski 
organizaciji ne priznava sin­
dikalnega predstavnika v po­
krajinski kom isiji za obrt­
ništvo.

Deželno upravno sodišče 
se v svoji razsodbi sklicuje 
na člen 3 statuta dežele Fur­
lanije - Julijske krajine, ki 
priznava enakost pravic in 
ravnanja za vse državljane, 
katerikoli jezikovni skupini 
pripadajo, za zaščito njiho­
vih etničnih in kulturnih 
značilnosti. Ko ugotavlja, da 
je Slovensko gospodarsko  
združenje edino reprezenta­
tivno združenje tržaških o- 
brtnikov, ki se imajo za pri­
padnike slovenske manjšine, 
in ko navaja člen 3 deželne­
ga statuta, upravno sodišče  
dežele Furlanije - Julijske 
krajine ugotavlja, da bi pred­
sednik deželnega odbora 
moral upoštevati dva razli­
čna istosnierna javna inte­
resa: po eni strani interes 
prilagoditve zastopstva o- 
menjene pokrajinske kom i­
sije z vključitvijo sindikal 
nega zastopstva SGZ na os­
novi dejanskega pomena 
Slovenskega gospodarskega 
združenja v obrtniškem sek­
torju, na drugi strani pa in­
teres zagotovitve zastopništ­
va slovenske narodne manj­
šine v omenjeni kom isiji.

Upravno sodišče ugota­
vlja, da odlok predsednika 
deželnega odbora ni primer­
no upošteval nobenega od 
teh dveh javnih interesov: 
prvega z nepomembnim o- 
pravičilom, da SGZ deluje 
tudi nad rugih področjih ra­
zen na obrtniškem drugega 
pa zato ne, ker je «povsem  
prezrl in celo izključil mož­
nost, da se zagotovi zastopst­
vo slovenske manjšine v 
omenjeni komisiji».

Izreden političen pomen 
razsodbe upravnega sodišča 
dežele Furlanije • Julijske 
krajine je na dlani, saj raz­
sodba ovrednoti člen 3 de­
želnega statuta in zavrača 
vse pom isleke, da dežela ne 
more ukrepati glede m anjši­
ne. Razsodba upravnega so­
dišča je še ena pravna ute­
meljitev več, da dežela ne le 
lahko, ampak je tudi dolžna 
izpolnjevati svoj lastni sta­
tut, ki je njen zakon, v vseh 
zadevah, ki se tičejo sloven­
ske manjšine in torej tudi 
Slede rabe slovenskega jezi­
ka v izvoljenih upravah ter 
pravno pobija stališče 
Krščanske demokracije, da 
dežela za to ni pristojna.

Del udeležencev na Prešernovi proslavi v Čedadu

Na pobudo Društva Beneških godcev 
«Vigion Karlič»

Svečana Prešernova 
Proslava v Čedadu

M o č a n  g o v o r  p r a d s e d n i k a  K D .  Iv a n  T r i n k o  p r o f .  Č e r n a

V nedeljo popoldne je b i­
la na bivšem sedežu « Ivana  
T r inka  », sedaj dvorana d ru ­
štva beneških godcev « V i­
gion K a r l ič  » svečana prosla­
va slovenske ku lture , odno­
sno Prešernova proslava.

Dvorana je bila  p rem a j  
ihna, da b i sprejela vse in go­
ste, k i so p r iš l i  iz naših raz­
nih dolin.

Duša pomembne p r ired itve  
je b i l  znani beneški glasbenik  
te r prosvetn i delavec Anton  
B ir t ič  iz Mečane, k i je  tud i  
vod il in vzpore ja l k u l tu rn i  
program.

Silvestra M arco l in i,  bivša 
gojenka slovenskega D ijaške­
ga Doma v Goric i, je  na k ra t ­
ko orisala l ik  največjega slo­
venskega pesnika, Franceta  
Prešerna in govor i la  o pome­
nu proslave. Nato  je Joško 
Lukeš, igralec Stalnega slo­
venskega gledališča iz Trsta  
rec i t i ra l  nekaj poezij ve like­
ga pesnika.

Po štev iln ih  pozdravih pre- 
Po številn ih  pozdravih p red­

s tavn ikov domačih organi- 
nastopil, s svojo čudovito  
ha rm on iko  godec E lize j Ju- 
ša iz Petjaga.

Za n j im  je nastop il t r io  
« Forum  J u l i j  » sestavljen od 
treh domačih m ladincev: Co- 
staperaria Fabio, Dorbolò  
W alter in Todone Mario.

Nato je s led il nastop an­
sambla « Beneški b ra t i  » An­
tona Birt iča.

Vsi nastopajoči so Želi ve­
l ike  aplavze od prisotn ih .

Po ku ltu rnem  sporedu je  
bila odprta  nadvse zanimiva  
in  važna razstava beneške l i ­
terature, odnosno o tem, kar  
so pisali beneški Slovenci in 
d rug i a v to r j i  o nas. Zbran ih  
je b i lo  nad 150 kn jig , brošur, 
katekizmov, časopisov in d ru ­
gih dokumentov, za kar gre 
vsa pohvala p r ired ite l jem .

Prešeren nam je v prvi polo­
vici 19. sto letja izrazil lepoto 
naravnega življenjskega pote­
ka, kakor ga je doznaval slo­
venski človek in nam je upo­
dobil v svoji pesmi žarke nove 
dobe za naš nepriznani, a v 
pravico in resnico verujoči na­
rod.

Bil je budite lj in prerok na­
rodne vstaje!

Njegova ljubezen do mate­
rine besede in rodne hiše je 
dandanes postala naša pesem! 
To je borbena pesem našega 
ljudstva, ki hoče ohraniti svo­
jo narodnost! Je moč, ki zah­
teva enake manjšinske pravi­
ce kot jih  uživajo druge narod­
nostne manjšine v Ita liji! Je 
pesem našega človeka, ki se 
osvešča in š iri krog zavednih, 
ki budijo v ljudstvu zavest, ki 
učijo ljub iti jezik in navade 
rodne zemlje, ki ustvarjajo 
pomladno obujanje bratov 
Benečije.

Prešernova pesem je jezik 
našega ljudstva, naš vsakdanji 
jezik, ki je največja umetnina, 
ki se je ohrnanila preko vekov 
tudi ko so ga hoteli s silo  pre­
trgati.

POIMENOVANA PO 
IVANU TRINKU ŠE ENA 
ŠOLA (tokrat v Trstu)

Pred koncem kulturnega p ro ­
grama, je spregovori l  p red­
sednik društva «Ivan T r in ­
ko », prof. V i l jem  Černo. N je ­
gov je b i l  močan, aktualen  
govor.

Njegove besede so g loboko  
segle v srce p r iso tn ih . Zaradi 
njegove važnosti ob jav l jam o  
govor v celoti.

CERNOV  
GOVOR

Spoštovani gostje, predsta­
vniki organizacij, dragi rojaki!

Dovolite mi, da vas v ime­
nu društev in zavednih bene­
ških ljudi, ki v id ijo  v kulturi 
bogastvo, napredek, uresni­
čenje pravic Slovencev v Be­
nečiji in krepitev bratstva med 
narodi, najtople je pozdravim.

Proslavljamo kulturni praz­
nik slovenskega naroda, spo­
minjamo se Franceta Prešer­
na, pesnika, ki je hotel b iti pe­
vec svobodnega in častnega 
ljudstva, se spominjamo pe­
snika, ki nam je kot Ivan Trin­
ko, dokaz, da je naše prebival­
stvo ohranilo tvorno moč in 
voljo  b iti enakopravno evrop­
skim ljudem. >

Ta ve lik i pesnik je oznanje­
val dobo bratskega sožitja 
vseh narodov, ki hrepene do­
čakat dan! Prešernov boj pro­
ti zaostalosti in odpadništvu, 
njegove ideje o sreči in spra­
vi so postale naše ideje, na­
še delo in kažipot, ki vzbuja 
sim patije  pri ljudeh, ki nam 
krepi moč, da si sami kujemo 
bodočnost, da si postavljamo 
nove smotre za pravico enako­
pravnosti materinega jezika.

Prof. V iljem  Č erno

Beneški Sovenci se tako za­
vedamo, da posedujemo kul­
turno bogastvo: jezik, pesem, 
zavest, zato se borimo, da nam 
odkrito in jasno priznajo naše 
legitim ne, narodnostne pravi­
ce!

Hočemo, naj se uveljavi Li­
stava ita lijanske Republike, 
hočemo, naj ljudstvo preneha 
nositi križ izseljenstva, hoče­
mo, da se globalno rešijo na­
ši problem i!

V nesmisel že padajo izbruhi 
šovinizma, ki se porajajo po 
naših dolinah, zamanj je so­
vraštvo, ki nam je že streglo 
po življen ju , zamanj so oni 
« Com itati dei perchè » in ne- 
p rija te ljsk i večerni časopisi, 
ker ti ne bodo prevpili to liko 
tisočev beneških Slovencev 
ki v znamenju kulture in druž­
bene živahnosti korakajo na­
prej za ohranitev svoje slo­
venske skupnosti, in svojih iz­
ročil.

Zgodovina nas je postavila 
v sosedstvo s Furlani z nalo­
go, da si drug drugemu po­
magamo, da se izpolnjujemo 
ohranujoč pri tem vsak svojo 
narodno individualnost in svo­
bodo.

(Nadaljevanje na 2. strani)

Ivan T rinko  je b il mož, k i 
je  največ prispeval za razvoj 
naše ku ltu re . B il je  vsezna- 
lec. K o t velikega učenjaka 
in  m odrijana  so ga spoznali 
in  cenili š irom  po svetu, še 
p re j ko t ga je  spoznalo na­
še preprosto ljudstvo. 
Danes ga ne spoštujemo sa­
mo m i, pač pa vsi Slovenci in  
k u ltu rn i lju d je  drug ih  naro­
dov. Veliko  priznanje  mu je 
b ilo  dano pred par le ti, ko 
so v G oric i poim enovali po 
njegovim  imenu n iž jo  slo­
vensko srednjo šolo v u lic i 
Randaccio. T rkaški Slovenci 
niso hote li zaostali za go ri­
čkim i. Predstavniki osnovne 
šole Ricm anje-Dom jo so na­
p ra v ili v R im u prošnjo, da 
b i se n jihova  šola poimeno­
vala po Ivanu T rinku . Pro­
šnja je b ila  v R im u ugodno 
rešena.

Tako je  v četertek 29. ja ­
nuarja  sklica l medrazredni 
svet šole s celodnevnim pou­
kom  Ricm anje-Domjo zbor 
staršev in  organizacij z ob­
močja, k i ga zajema ta šola 
in  j ih  seznanil z veselo novi­
co.

U čite lja  Evgen D obrila  in  
B oris  Žafran sta govorila  o 
l ik u  pesnika Ivana T rinka ,

o človeku, k i je  to liko  dal 
za slovenski narod, k i je  ved­
no š ir i l ljubezen med lju d ­
m i te r se b o r il za zbližanje 
in  sodelovanje med narodi. 
P riso tn i so z navdušenjem 
spre je li novico, da bo n jih o ­
va šola poimenovana po 
vrlem  in  zaslužnem bene­
škem možu. P riso tn i starši 
in  predstavnik i organizacij 
so spre je li načelni program , 
k i ga bodo izvedli ob slavno­
stnem poimenovanju, do ka­
terega bo p riš lo  p ro ti koncu 
šolskega leta. Med drug im  
so sk len ili, da bodo pred 
šolo postavili T r in k u  dopr­
sni bronasti kip.

Za prem ostitev finančn ih  
težav s tem  v zvezi, bodo 
začeli z nab ira lno akcijo  po 
vaseh, k je r ž iv ijo  o troci, k i 
ob isku je jo  to  šolo.

Zato je  b il že ustanovljen 
koord inac ijsk i odbor. P ro­
svetni d ruš tv i Slavec in  Ven­
tu r in i ter ricm anjska godba 
na pihala so o b lju b ili svoje 
sodelovanje in  pomoč. Osno­
vn i šoli R icm anje-Dom jo 
smo hvaležni za to  pobudo, 
saj so se na ta način na jbo­
lje  oddo lž ili spom inu naše­
ga velikega budite lja .

SESTAVLJENA OD SAMIH DEMOKRISTIANOV

NOVA VLADA
ALDA MORA

V sredo 11. februarja ob 23. 
uri, ko je poslanec Moro izro­
čil predsedniku Leoneju lis to  
m in istrov nove vlade, se je 
uradno končala kriza.

Vlada je sestavljena od sa­
mih dem okristjanov, ker dru­
ge stranke niso prista le na 
d irektno sodelovanje.

Edina novost u te j vladi je, 
da sta notri dva tehnika in s i­
cer Francesco Paolo Bonifacio, 
ki je pravosodni m in ister in 
Gaetano Stammati, ki odgovar­
ja za financo.

Vsak, seveda si pričakuje, 
da bo nova vlada res začela 
konkretno in pametno delati 
za rešitev težkih problemov 
Ita lije , prav danes ko živimo 
v največji gospodarski krizi, 
katera je močno prizadela 
predvsem delavce, ki nimajo 
n iti zagotovljenega dela.

NOVA VLADA JE 
TAKOLE SESTAVLJENA:

Predsednik vlade: ALDO
MORO; Ministra brez listnice: 
TOMMASO M O R L I N O in 
FRANCESCO COSSIGA; Zu­

nanji minister: MARINO RU­
MOR; Notranji minister (ad 
interim): ARNALDO FORLANI; 
Pravosodni minister: FRANCE­
SCO PAOLO BONIFACIO; M i­
nister za proračun: GIULIO 
ANDREOTTI; Finančni mini­
ster: GAETANO STAMMATI; 
Zakladni minister: EMILIO CO­
LOMBO; Obrambni minister: 
ARNALDO FORLANI; Minister 
za šolstvo: FRANCO MARIA 
MALFATTI; Minister za javna 
dela: ANTONINO GULLOTTI; 
Minister za kmetijstvo: GIO­
VANNI MARCORA; Minister za 
prevoz: MARIO MARTINELLI; 
Minister za pošto in telekomu­
nikacije: GIULIO ORLANDO; 
Minister za industrijo: CAR­
LO DONAT CATTIN; Minister 
za delo: MARIO TOROS; Mini­
ster za zunanjo trgovino: CI­
RIACO DE MITA; Minister za 
trgovinsko mornarnico: GIO­
VANNI GIOIA; Minister za 
državne udeležbe: ANTONIO 
BISAGLIA; Minister za zdrav­
stvo: LUCIANO DAL FALCO; 
Minister za turizem: ADOLFO 
SARTI; Minister za kulturne 
dobrine: MARIO PEDINI.

Sped. in abb. post. II gr./70 
Poštnina plačana v gotovini 
OGLASI: m m /s t +  IVA 12% 
trgovski 100, legalni 200 
finančno-upravni 150, 
osmrtnice in zahvale 100, 
mali oglasi 50 beseda

Izhaja vsakih 15 dni
Posamezna številka 150 lir 
NAROČNINA: Letna 3000 lir 
Za inozemstvo: -3500 lir  
Poštni tekoči račun za Ita lijo 
Založništvo tržaškega tiska 
Trst 11-5374

Odgovorni urednik: Izidor Predan 
Quindicinale 
Za SFRJ Žiro račun 
50101-603-45361
» ADIT « DZS, 61000 Ljubljana, 
Gradišče 10/11 - Telefon 22-207
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N A Š I SKRITI TALENTI
POGOVOR Z ZIDARJEM -  ARTISTAM - VIGIJAM FLOREANČIČEM
IZ CEMENTA IZDELUJE ČUDOVITE UMETNINE ZA HIŠNE OPREME, VILE, OGRAJE IN DVORIŠČA

Vila Vigija Floreančiča u Butriju

Zanut (G iovann i) Vogrič, 
m o js ta r u lesorezu - samouk 
(au tod ida tta ), k i je že znan 
našim  braucem, m i n i da- 
jau  m iru , dok je r nisma šla 
gledat našega beneškega ro ­
jaka, L u ig ija  Floreančiča u 
B u tr ijo . Zm jera j m i je  go- 
vo riu  o njem . Se v id i, da 
um e tn ik i - a rtis ti im a jo  s im ­
pa tije  adan do drugega.

Poleg tega sta povarhu še 
skor vasnjana: Vogrič iz Ob­
lice, Floreančič pa iz Rauni.

B iu  je  ljep  januarsk i dan, 
ko srna se z Vogričem  odpe­
lja la  iz Čedada p ru o ti Bu­
t r i ju .  Sonce je  lepuo obsija ­
lo furlansko  ravnino. To 
se nam n i zdeu zim ski, pač 
pa pom ladni dan.

« Kajšan je  tale človek, 
k i ga gremo obiskat? » sem 
uprašu Vogriča.

« U O blic i in  Rauneh smo 
se m u usi sm ejali, kadar je 
še ko t m lad fan t d je lu  zidar. 
P ravli smo mu, da parnese 
u g a ju fi in  na gvantuvičm au- 
te, ko t jo  zmeta na zid, ka­
dar rajha. Kduo je b iu  m i- 
slu, da postane tajšan um et­
n ik , tajšan a rt is t » je  s po ­
nosom povjedu Vogrič.

« Boš vidu, kajšne reči je  
naredu! » je  še dostavu.

U B u tr i ju  sma ustavla au­
to pred m ajhno, a lepo, o- 
kusno urejeno vilo.

« Tle ž iv i s svojo ženo in  
sinam» m i je  jau  m o j par- 
jazn i spremjevalec.

V ilo  obdaja ograja, k i je  
prava umetnost. Zd i se, da 
so med sabo povezani leseni 
s tebri in  š to ri, šele ko po­
tipaš, zamerkaš, da je  tuole 
d je lo  napravjeno iz cemen­
ta.

S par j  atei jam  Vogričem  
srna stop ila  v v ilo . Sprejela 
nas je  sim patična in  gosto­
ljubna  gospa Assunta, žena 
Floreančiča. Povedala srna 
j i  nam jen našega obiska in  
b ila  je  vesela, še p re j ko je 
poklica la  moža, nas je  pogo­
s tila  s kafetam  in  prav do­
b rim  m erlotam . Potle smo 
si začeli ogledovati čudovi­
te stvari, k i so tu  in  tam  
postavljene po h iši. Takšne­
ga « kam ineta » nisem še v i­
deu. Zd i se, da ga darž ijo  
pokonci m očni leseni stebri, 
z odsekanim i vejam i. Muo- 
raš prau lepuo po tipa ti, da 
ugotoviš, da je  tuo napra­
vjeno iz cementa.

Na dvorišču, pred hišo in  
pred sosednjo v ilo  so ce- 
mentove mize in  k lop i, p ru  
takuo podobne lesenim iz- 
delkam. In  p om is liti, da F lo ­
reančič d je la  use tuo za hob­
by, ke r njegova stalna slu­
žba je  u V idm u. D je la z ida r­
ski m iš tje r pod n jeko grad­
beno firm o .

«Povejte nam kaj o svo­
jem  življenju in kakuo ste 
začeu? smo ga uprašali.

« K o t veste, sem se rod iu  
u Rauneh p r i O b lic i pred 50. 
lje ti. Napravu sem gor ele­
m entarno šuolo. K adar sem

TATVINE TUDI PO 
NAŠIH DOLINAH

U škrutovem  okradli 
magazin Alda Pertoldija, par 

m uostu pa bar Morealija

«Poštenuost je naša last- 
nuost!» so p ra v li naši te sta­
r i ra jn k i.

M a ta ju rsk i duhovnik, go-

im eu 13 lje t, sem že hodu 
d je la t za očetam, k i je  b iu  
zidar tu d i on. Za silo sem 
se par n jem  naučil zidarske­
ga m eštierja . Takra t so nas 
lju d je  plačevali z blagam, 
ker n i b luo denarja.

L je ta  1949 sem em ig riru  
u F rancijo . Že u F ra n c iji 
sem spoznu, da n i zadost, da 
znaš samuo zidat. Poznati 
muoraš tud i plane, načrte, 
(disegne), ka r se nisem mo- 
gu nauč iti p r i očetu, k i je 
b iu  samouk tud i on. Kadar 
sem se uarnu  iz  Francije , 
sem začeu š tud ira t z dop i­
sovanjem. (pe r co rrispon­
denza). Potle sem se upisu 
na večerno šuolo u  V idm u, 
k je r sem dobiu d ip lom o spe­
cializiranega zidarja . Potle 
sem šu na d je lo  u žvicero, a 
gor se nisem dobro ušafu.

šu  sem spet u F ranc ijo , k je r 
sem napravu 10 lje t d jela.

L je ta  1962 sem se poročiu  
z F ilippo  Assunto iz Stare 
gore.

« Kada ste začeu izdelova 
ti tele umetne reči iz cem en­
ta, doma ali u Franciji?

«Doma, in  tuo kadar so 
skra jša li d je lovn i u rn ik . O- 
stalo m i je n je k i ca jta  in  
sem začeu na jp re j d je la t za 
me, za m o jo  hišo. Potle so 
parš li lju d je  gledat in  obču­
dovat. B luo j im  je ušeč, kar 
sem napravu. Začeli so m i 
naročat d je lo. Za druge sem

spod Pasquale G ujon, je  na­
p isu u svo jih  bukvah «Le 
genti delle V a lli del Natiso- 
ne», da so naši lju d je , ko so 
h o d ili d je la t na polje, pu­
ščali odklenjene hiše in  n ik ­
dar n i obednemu n ič zm anj­
kalo, n ikd a r obedne tatvine. 
Tale naša poštenuost in  zau­
panje adan u drugega, je  šlo 
deleč čez naše konfine. In

naredu še ljepše reči ko t za­
me ».

« Al bi se vam ne splačja- 
lo pustiti djelo pod firmo in 
začeti djelat na svojo rofco?»

« Za enkrat ne. Parvo za- 
tuo, ker ne v jem , ka j obraj- 
ta t svoje djelo. Težkuo ga je 
oceniti, posebno tis t im  neu- 
kam, k i ne m ore jo  zastopi- 
ti, ko liko  fizičnega in  um s­
kega truda  muoraš u lož iti, 
če čješ, da t i  p ride  izpod rok 
čedna, ljepa in  dobra rječ. 
Drugo pa zavojo tega, ker 
če djelaš stalno pod  firm o , 
zaslužiš buojš penzion ».

« Kaj m islite za naprej? »
« K o m i bo čas dopušču, 

bom  še naprej d je lu  reči, k i 
m i bo jo  naročene. K o  pa 
puojdem  u penzion, če m i

bo Buog m a n tin ju  zdravje, 
bom  še bu j razviu tole deja­
vnost. » je  zaključu F lorean­
čič.

Težkuo je opisat use, kar 
je  napravu. Dobro in  pame­
tno b i bluo, če b i k je  napra­
vu kajšno razstavo (m o­
s tro ), da b i spoznali lju d je , 
kajšan ta lent se je  skrivu  u 
tis tem  m ladem z ida rju  iz 
Rauni, katerega so zasme­
hovali, da parnese zvečer da- 
m u vič maute na gvantu in  
u gajufah, ko t jo  zmeta na 
zid.

I.P.

sada, ka j se dogaja sada? 
Al bomo posnemali, kop ira ­
l i  tis to , ka r se dogaja usak 
dan dol po I ta li j i?

Začeli so lansko lje to , ko 
so razbo jn ik i ustavli na cje- 
s ti prevoznika m ljeka  iz Bar 
nasa in  m u ok ra d li ves de­
nar, k i m u ga je  dala m le­
karna u Ažli, da b i p lač ju  
m ljeko  kum etam . Teh raz­

bo jn ikov  niso o d k r ili. Pred 
dob rim  mesecem dni so o- 
k ra d li mehanično delavnico 
(o ffic in o ) «Lombaj» na Če- 
m urju .

Pred kra tkem  so okrad li 
u škru tovem  butigo Alda 
Perto ld ija . Z n jegovim  «fur- 
gončinam» so mu ponoči od­
pe lja li televižione, radie, re­
g is tra to le , e lektrične pe- 
glajze in  druge urjedne reči. 
Po parvem inven ta rju  so 
konsta tira l, da so m u u kra ­
d li m ateria la  za 5 m ilijo no v  
lir .  Za par dn i potle  so ob i­
skali ta tov i M orealov bar 
par m uostu in  odnesli denar 
in  zlate dragocenosti. V rjed- 
nost znaša nad 3 m ilijo ne  
lir .  Za ta tov i obednega sle­
du.

Bomo zgub ili naš glas po­
štenosti?

M i še zm jera j m islim o, da 
niso naši lju d je , k i se ma­
žejo roke s ta tv inam i. Če pa 
je  kajšan, k i m is li, da se na 
tole vižo bu j lahko zasluži 
in  če vedo lju d je  zanj, naj 
povedo ka rab in ir jem , da se 
iz r ije  junka  iz našega zdra­
vega žita. M i želimo živeti 
pošteno, s svo jim  poštenim  
djelam , kakor so ž iv je li u 
s to le tjih  naši te s ta ri ra n jk i.

TARČMUN
K o t pišemo na drugem 

m jestu, je um aru u petak 30. 
janua rja  naš vasnjan, G io­
vanni M a rtin ič  - Tonšičju. 
Učaku je ve liko  in  pošteno 
staruost.

Im eu je 87 lje t. K e r je za- 
padu snjeg, so nastale teža­
ve z n jegovim  pogrebam.

Iz Čedada, potle  ko je  bla 
očiščena p rovinc ia lna  c jesta, 
so parpe ja li trugo  (kaselo) 
do Sovodnjega. Od tu  so jo  
parpe ja li ka rab in je ri z gi- 
pam do Trčm una, do doma, 
k je r je  M a rtin ič  um aru. Tu­
d i od tu  so ka ra b in je ri od­
p e lja li do b rito fa  njegove 
posm artne ostanke. Tuo je 
b luo u nedje jo  pred poldne, 
za t r i  dni po njegovi sm arti. 
D ruž in i in  ž lah ti izrekam o 
naše globoko sožalje.

REZIJA
Komunski proračun 

predvideva 
dosti javnih del

Na zadnjem zasedanju ko­
munskega konsila, k i se je 
v rš ilo  pod predsedstvom žu­
pana Beltram eja, se je  n a j­
več razpravlja lo  o kom un­
skem proračunu (b ilanc io  
preventivo) za leto 1976. P r i­
sotn ih  je b ilo  14 ko ns ilir je v  
(eden je  b il bo lan) in  spreje­
l i  so proračun, k i znaša 487 
m ilijo n o v  in  744 tisoč l i r  in  
predvideva enako to liko  do­
hodkov (en tra te ).

V  letošnjem  le tu  namera­
vajo namreč v do lin i Rezije 
izvesti za 360 m ilijo no v  l i r  
javn ih  del, k i j ih  tu  spodaj 
navajamo:

G radnja športnega igrišča 
(50 m ilijo n o v  l i r ) ;  napelja­
va kanalizacije v S to lb ic i 
(65 m ilijo n o v  l i r ) ;  napelja­
va novega vodovoda v S to l­
b ic i (55 m ilijo n o v  l i r ) ;  razši­
r ite v  pokopališča v Ravenci 
(30 m ilijo n o v  l i r ) ;  popravilo  
mosta čez hudourn ik  B ar­
man (24 m ilijo n o v  l i r ) ;  gra­
dn ja  č is tiln ih  naprav (depu­
ra to r i)  v Osojanih, N jiv i in  
Sv. J u r iju  (12 m ilijo n o v  l i r ) ;  
poprav ilo  vodovoda v N jiv i 
(10 m ilijo n o v  l i r ) ;  ureditev 
cest v Sv. Ju riju , Ravenci in  
O sojanih (10 m ilijo n o v  l ir ) .

K om unski svet je tud i 
sklenil, da bodo zaprosili za 
deželno podporo za izvedbo 
javn ih  del in  tu d i razprav­
l ja l o nekaterih  d rug ih  vpra-

š a n j  i h adm inistrativnega 
značaja.

Župan bo im el odslej 60.000 
l i r  plače na mesec, k o n s ilir j i 
za vsako p riso tnost na seji 
5.000, člani raznih kom is ij 
pa 3.000 lir .

Za revizorje  komunskega 
obračuna 1974 so b ili im eno­
vani: Dario B o rto lo tti, Lu­
ciano Bobaz in  Giuseppe D i 
Lenar do. Za člane kom is ije  
šolske asistence pa: župan 
Beltram e, k o n s ilir ji Sergio 
D i Lenardo, D ario  B o rto lo t­
ti, Gino Paletti, Giuseppe D i 
Lenardo te r M aria  D i Lenar­
do, Anton io  M ice lli in  p ro f. 
A lfredo Barb ieri.

« Snaidero club 
dei fedelissim i Valresia » 

pogostili « arancione »

M ladina, med tem i tud i 
dosti deklet, se zelo navdu­
šuje za ekipo Snaidero in  jo  
vedno in  povsod sprem lja, 
kadar ig ra  v V idm u a li kje  
drugje, da jo  p r i ig r i 
vzpodbuja. V  ta namen so 
v Ravenci že pred le ti usta­
n o v ili « Snaidero c lub  dei 
fede lissim i Valresia ».

Nastalo je tako tesno p r ija ­
te ljs tvo, da so pred k ra t­
k im  povab ili « arancione » v 
Ravenco na kosilo , katere­
ga se je  udeležil tud i n jihov  
predsednik R ino Snaidero. 
Ob te j p r i l ik i  so Rezijani, da 
je  b il p razn ik  še lepši, nasto­
p il i s svo jim i ka rak te ris tič ­
n im i fo lk lo rn im i plesi in  po­
k lo n ili gostom v imenu 
športn ikov rezijanske doline 
s im bolično darilo .

NEME
Pri prometni nesreči 

izgubil življenje 
Domenico Coos 
iz Ramandola

Težko nam  je p r i srcu, ko 
poročamo žalostno vest, da 
je  tragično p re m in il 82 - le t­
n i Domenico Coos iz Raman­
dola. Povozil ga je nek avto, 
ko se je  Coos vračal z bici- 
k lom  p ro ti svojemu domu. 
Zaradi hud ih  poškodb, k i 
j ih  je  u trpe l p r i padcu, je 
km alu  u m rl v videmskem 
špitalu.

Posebno žalostni smo za­
rad i njegove izgube tud i za­
to, ker smo z n jim  izgub ili 
enega tis tih  mož na te j naj- 
zapadnješi ve ji Beneške Slo­
venije, k i je  še govoril po 
naše. B il je  zvest naročn ik 
Novega M a ta ju r ja  in  d rug ih  
slovenskih lis tov. K l j u b  
svo jim  v isokim  le tom  je  še 
vedno obdeloval z ve liko  l ju ­
beznijo svoje vinograde in  
vsakemu gostu, posebno če 
se je  z n jim  pogovoril v n je ­
govem sladkozvenečem te r­
skem narečju, rad ponu­
d il kozarec «svojega» slad­
kega ramandolčana. Da je 
b il ra jn k i Domenico zares 
trdna  korenina, nam  je  p r i­
ča tu d i to, da se je vozil z 
b ic ik lom  po gričevitem  po­
d ro č ju  vinogradov p r i 82. 
le tih , k je r je  na žalost izgu­
b il ž iv ljen je.

Sorodnikom  dragega in  
nepozabnega rajnkega izre ­
kamo naše sožalje.

POLICA
Zapustu nas je Ciril Qualiza

U petak 6. feb rua rja  je  u- 
m aru naš dragi vasnjan, C i­
r i l  Qualizza-Peškulnu po do 
mače. Im eu je  65 lje t. R a jn ik  
C ir il je  bo ljeha l vič ca jta  za 
sladkorno bo ljezn ijo , k i ga 
je  spravila  u p re ran i grob. 
Pogreb je  b iu  u Gor. T a rb ju  
u nedje jo  8. februarja .

Naj u m iru  počiva u doma­
či zemji.

TIPANA
Tipanski komun predvideva 
več izdatkov kot dohodkov

Na zadnjem zasedanju ko­
munskega konsila  so med 
d rug im i točkam i dnevnega 
reda o d o b rili tud i p roračun 
(b ilanc io  d i previsione) za 
leto 1976, k i predvideva 88 
m ilijo n o v  654 tisoč l i r  izdat­
kov (spese) in  63 m ilijo no v  
940 tisoč l i r  dohodkov (en­
tra te ). Potemtakem je ko­
m unska bilanca za 24 m il i jo ­
nov in  714 tisoč l i r  de fic ita r­
na in  k temu je  treba p riš te ­
t i  še dolg lanskega leta, k i 
znaša oko li 17 m ilijo n o v  lir .

Med predvidenim i izda tk i 
so všteti tu d i s troški (9 m i­
lijon o v  500 tisoč l i r )  za po­
moč bo ln im  in  s ta rim  l ju ­
dem komuna in  druge viso­
ke vsote za vzdrževanje cest, 
zdravnika in  prevoz študen­
tov.

Župan Fortunato  Tomasi- 
no se je apelira l na konsilir- 
je  in  vse prebiva lstvo ko­
muna, da b i sodelovali, vsak 
po svo ji moči, da b i m ogli 
zm anjšati vsaj nekatere iz ­
datke.

Za spre jetje  proračuna je 
glasovalo pozitivno 9 konsi­
lir je v , t r i je  so se vzdržali (2 
PSDI in  1 DC), eden pa je 
glasoval p ro ti (PSD I).

V

G e rn o v  g o v o r . . .
(Nadaljevanje s 1. strani)

Smo zato prepričani podpo­
re vseh svobodnih in demokra­
tičn ih  ljudi, ki v id ijo  v pravici 
naše narodne individualnosti 
lepoto demokracije, zaznavajo 
zmago idealov bratstva in ena­
kosti, spoznavajo, da manjšina 
in njen jezik tudi v Videmski 
Provinci predstavlja obogati­
tev in m ost p rija te ljs tva  in so­
žitja med narodi.

V tem duhu je zaživel naš 
preporod. Pevski zbori, dram­
ske recitacije , raznovrstne p ri­
reditve kot Kamenica in Dan 
emigranta, ustvarja lnost mla­
dih pesnikov in šolarjev pri 
natečaju Moja vas in Mlada 
brjeza, beneški lis ti Novi Ma­
ta jur in Dom jasno dokazuje­
jo, da imamo pravico postati 
enokopravni državljani na vseh 
področjih, da hočemo ohraniti 
svojo narodnost, da slovenska 
pesem in beseda, ki govori v 
nas samih, je izraz skupne ži­
vljenjske zavesti.

Naše delo tore j poživlja rod 
pod M atajurjem !

Kot pripadniki narodne manj­
šine v Videmski Provinci se 
zavedamo, da naša bodočnost 
je odvisna od nas samih od 
naše sposobnosti, pri tem nas 
bodri dejstvo, da vse naše 
ljudstvo s svojim i društvi ve ­
dno bolj glasno izpričuje svojo 
narodno identiteto .

Raste vzdušje svobode, oži­
v lja jo  se vrednote in etnične 
značilnosti prebivalstva. Ra­
stemo in se borimo za naš 
obstoj, za naše življenje, za 
obrambo naših pravic, za va­
lorizacijo  naše materine bese­
de!

Beneško ljudstvo, ki je bilo 
prepuščeno revščini in gospo­
darskemu propadanju, vidi v 
našem delu kritično  in bodril­
no presojo, ki s trm i za tem, 
da lepe besede vidnih predsta­
vnikov Dežele, Province po­
stanejo dejstva.

Ljudstvo z nami orje ledino 
osveščanja, sprem inja nepri- 
ja te ljsko  po litiko  do naših kra­
jev v po litiko, ki naj tem e lji na 
spoštovanju vseh razvojnih 
sektorjev od industrijskega, 
obrtniškega, kmetijskega, tu r i­
stičnega do etničnega.

Se nadejemo tako, da se re­
šujejo vprašanja v interesu na­
ših ljudi, ki že lijo  živeti v m i­
ru, ki že lijo  varovati svojo na­
rodnostno b itnost v idealu, da 
zaživijo narodi v slogi in med­
sebojnem spoštovanju.

SE MOV IG E  IZ

Stolice in miza iz cementa. Delo Vigija Floreančiča
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Z O N E  P A S T O R A L I :

La Benečija o Valli del Natisone
In tervento del prof. don M arino Qualizza a ll’assemblea del Clero friu lano

Riteniamo doveroso portare a conoscenza dei nostri lettori e delle autorità preposte l'in­
tervento del prof. Don Marino Qualizza aH’assembiea del Clero Friulano, tenutasi a Udine nei 
giorni 25 - 26 - 27 giugno 1975 e presieduta dall’Arcivescovo Mons. Alfredo Battisti. Il docu­
mento è stato sottoscritto da sacerdoti sloveni delle Valli del Natisone e da sacerdoti friu­
lani. E’ un documento storico e di drammatica attualità che si inserisce nel contesto della 
lotta che la nostra comunità e in particolare il clero locale sta sostenendo per l’affermazio­
ne e il raggiungimento dei nostri diritti.

Il prof. Don Qualizza ha iniziato l’intervento salutando i presenti nella lingua slovena ed 
ha quindi proseguito in italiano.

séI m

Kulturni dom, ki bo sedež društva «Circolo culturale Valli di S. Leonardo» 
ima že streho, kakor smo pisali v zadnji številki Novega Matajurja

«V imenu slovenskih duhov­
nikov slovenskega dela v i­

demske nadškofije in 25 du­
hovnikov «Glesie Furlane» 
iskren in prisrčen pozdrav 
vsem duhovnikom, posebno 
našemu nadškofu Alfredu».

La nostra Chiesa locale ha 
una vocazione catto lica per 
un motivo tu tto  suo, perchè 
nel suo ambito comprende 
cristian i friu lani, sloveni e te ­
deschi.

E’ una realtà che deve es­
sere accolta come un dono di 
Dio, perchè motivo di rec ipro­
co arricchim ento, di apertura, 
di dialogo. Per motivi svaria­
ti e d iabolici ciò non è stato 
ottenuto nè vissuto, soprat­
tu tto  negli ultim i cinquanta 
anni.

Questa assemblea genera­
le del clero deve o ffrire  l’oc­
casione a tu tti noi di un atto 
di conversione e di penitenza 
pubblica, perchè abbiamo 
peccato e non ci siamo rico ­
nosciuti fra te lli. Certi fra te lli 
ci hanno considerati spurii, 
samaritani da evitare, perchè 
eravamo nati con un peccato 
orig inale che neanche Cristo 
era riuscito  a togliere: siamo 
nati sloveni.

Fratelli avete peccato con­
tro  di noi ed è g iusto che lo 
riconosciate.

Abbiamo peccato anche noi 
perchè non siamo stati ab­
bastanza fieri di essere s lo ­
veni, abbiamo protestato trop ­
po poco per i m altrattam enti 
subiti, e quindi ci riconoscia­
mo colpevoli. E’ un peccato 
ecclesiale, pubblico, quello 
che abbiamo commesso as­
sieme. Ci siamo dim enticati 
che in C risto e nella «Catho- 
lica» giudei e greci, barbari e 
romani hanno eguale dignità 
e abbiamo ragionato alla ma­
niera degli uomini.

Ma quel ch ’è peggio, in no­
me di Cristo, in questi ultim i 
anni si è cercato di battezzar­
ci con un battesim o che non 
viene da Cristo, ma dagli uo­
mini: si è cercato di farci
cambiare origine. Si è voluto 
che non fossimo più sloveni, 
ma non so quali larve di uo­
mini, addestrati a recitare u- 
na parte che Domineddio non 
ci ha assegnato. Il nostro 
peccato è stato nuovamente 
di non esserci opposti a su f­
ficienza. In ciò siamo stati 
meno uomini e meno testim o­
ni della verità di Dio a bene­
fic io  di tutta la Chiesa locale.

Ora afferm iam o quanto se­
gue: per noi essere cristiani 
significa esserlo da sloveni e 
non altrim enti, e quindi con 
la nostra lingua, con la no­
stra mentalità, con la nostra 
cultura e la nostra sensib ili­
tà.

Più che mai la lingua per noi 
è noi stessi: è il nostro modo 
di esprim erci e di realizzarci. 
Noi non facciam o la questio ­
ne della lingua, perchè que­
sta si impone da sè; lo dice 
anche Aristote le: sui prim i
princip i non si fa questione 
perchè sono evidenti per sè: 
il contrario  è insipienza.

E' necessario che cono­
sciate alcuni antefatti o pre­
messe storiche, perchè ci sia­
mo ignorati troppo a lungo, 
sopra ttu tto  in questi ultim i 
anni. La storia presenta qual­
che luce, ma per lo più è te ­
nebrosa e scandalosa e il ta ­
cerne sarebbe un a ltro scan­
dalo. Son cose tris ti quelle 
che sto per dirvi.

I nostri mali recenti sono in­
com inciati nel 1866, ma non 
subito. C’era allora a Udine 
come Vescovo mons. Andrea 
Casasola: egli ci diede il p ri­
mo catechism o stampato: 
gliene siamo ancora grati. 
Mons. Anastasio Rossi salvò 
dalla galera il capellano di To- 
polò, perchè predicava in s lo­
veno mentre le truppe ita lia ­
ne stazionavano il paese. 
Mons. Nogara diede l’ im pri­
matur al II catechism o in s lo­
veno; ma forse fu un peccato 
di gioventù, perchè le cose 
cambiarono rapidamente, p ri­
ma con la politica te rrito ria ­
le, poi con quella del non in­
tervento. Scopo congiunto di 
entrambe era il programma 
governativo, fa tto  proprio o 
imposto al Vescovo, non si sa 
(la sostanza non cambia), il 
programma dicevo della ita ­
lianizzazione forzata delle 
Valli del Natisone. Per questo 
m otivo il parroco sloveno di 
S. Pietro fu bocciato per in­
capacità manifesta come par­
roco-foraneo (motivazione u f­
ficiale) e promosso canonico 
a Cividale. Al suo posto fu no­
minato mons. Bertoni da Re­
ma nzacco.

Nel '33 per l'Assunta fu p ro i­
bito dal Governo l’uso dello 
sloveno non negli u ffic i m uni­
cipali, ma in Chiesa. E’ do lo ­
roso ma doveroso dirlo: nè a 
Roma nè a Udine trovammo 
ascolto e difesa. Era un o rd i­
ne personale di Mussolini e 
a lui non si poteva d isubbi­
dire.

Nel ’46 il parroco di S. Leo­
nardo scrisse al Vescovo per­
chè gli desse delle chiare in­
dicazioni su come doveva 
com portarsi (lui lo sapeva) 
circa l'uso della lingua slove­
na nella liturgia e pastorale 
di fronte agli a ttacchi dei tri- 
co lo ris ti locali. Il Vescovo gli 
rispose testualmente:
‘ «Esiste anche costì la bal- 

lomania?».
Nel ’56, in agosto, mons. 

Zaffonato fece la prima v is i­
ta lampo nelle Valli.

Per l’occasione fu accom ­
pagnato da un manipolo di 
carabinieri in pieno assetto di 
guerra.

I carabinieri fecero frequen­
ti apparizioni nelle canoniche 
di Drenchia, S. Volfango, Tri- 
bil e San Leonardo per que­
st'un ico  motivo: perchè e con 
quale ordine predicate in s lo ­
veno?

Per poter rispondere: per 
ordine del Vescovo e della 
Chiesa, noi abbiamo chiesto 
tante volte al Vescovo di Udi­
ne una dichiarazione scritta.

Credemmo che il '65 fosse 
l’anno buono. Il Vescovo ci

autorizzò verbalmente a ce le­
brare la messa in sloveno, ma 
si rifiu tò  esplicitam ente di da­
re un docum ento scritto , non 
dandocene la motivazione, co ­
sa superflua del resto. E co­
sì siamo ancor oggi: senza un 
riconoscim ento giurid ico, pub 
blico e uffic ia le; per noi non 
sono quisquiglie.

A lcune osservazioni conc lu ­
sive:

1. Noi non vogliamo esse­
re una Chiesa separata; vo­
gliamo essere uniti al Vesco­
vo, al presbiterio e a tu tto  il 
popolo di Dio. Se abbiamo 
critica to  i Vescovi l’abbiamo 
fa tto  perchè volevamo che 
fossero Vescovi della Chiesa 
e non pre fe tti del regno o 
questori della repubblica.

2. Accettiam o volentieri nel­
la nostra zona i preti fr iu la ­
ni purché abbiano l’ in tenzio­
ne e la volontà di essere un 
tu tt ’uno con la gente, impa­
randone la lingua. Siamo am ­
m irati di quei sacerdoti che 
hanno compreso i nostri pro­
blemi sia vivendo con noi, sia 
nel resto del Friuli; invitiamo 
gli altri, che dopo diversi de­
cenni trascorsi con noi, non 
hanno imparato la lingua, a 
riconoscere di non essere ta ­
glia ti per la pastorale. Sap­
piamo però che non ci sono 
esami di riparazione.

3. La gente con la quale 
viviamo non è libera e con 
essa non siamo liberi nean­
che noi. Il nostri nomi sono 
tu tti schedati e contro lla ti. 
Chi vuol venire da noi sap­
pia che non lo aspettano nè 
onori nè lodi ma lavoro serio 
e cristianam ente corroboran­
te (cfr. P. Gujon, «La gente 
delle Valli del Natisone»).

4. Crediamo di essere fede­
li annunciatori del Vangelo, 
non perchè invitiam o la gen­
te a morire per la lingua, ma 
perchè avendo ritrovato tu tti 
insieme noi stessi ed aven­
do realizzato una normale 
maturità cristiana, possiamo 
testim oniare Gesù Cristo fino 
in fondo e senza paura.

5. Domandiamo al Vescovo, 
successore di Casasola, di 
a iutarci ne ll’opera di evange­
lizzazione nella nostra lingua, 
incoraggiando i sacerdoti che 
hanno paura, appoggiando 
quelli che sono perseguitati, 
svergognando i pusillanim i e 
i p ro fitta to ri, dicendo chiaro 
a tu tti che non siamo trad ito ­
ri nè di C risto nè della Chie­
sa nè della patria. Ma lo d i­
ca forte, chiaro, lo tuoni se 
può presso tu tti, non escluse 
le autorità civili.

S . P IE T R O  
A L  N A T IS O N E

CHIESTA LA RICONVOCAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

S. Pietro al Natisone, 4 feb­
braio 1976.

Oggetto: Richiesta di esple­
tamento dell’ordine del giorno 
del Consiglio Comunale.

Al Signor Sindaco del Co­

mune di S. Pietro al Natisone.
I sottoscritti consiglieri co­

munali, constatato che l’ulti­
ma seduta delConsiglioComu- 
nale (del 29.1.1976) non ha 
avuto conclusione regolare; 
constatati in ciò estremi di ir­
rego larità  ammministrativa; 
considerato lo spirito di fatti­
va collaborazione che in ogni 
seduta è stato manifestato dai 
consiglieri sottoscritti con la 
partecipazione, con le propo­
ste ed anche con la critica 
costruttiva, malgrado tutto 
non sempre debitamente ap­
prezzata da taluni settori del 
Consiglio Comunale; chiedo­
no che venga convocato d’ur­
genza il Consiglio Comunale 
di S. Pietro al Natisone, per la 
prosecuzione e l’espletamen­
to dell'ordine del giorno.

I Consiglieri: Claudio Ada­
mi, Giuseppe Marinig, Rena­
to Qualizza.

C O N SIG LIO  
DELLA SCUOLA  
MEDIA

I l Consiglio di Is titu to  ha 
approvato, nella seduta del 
27 gennaio, il regolamento 
della Scuola Media d i S. Pie­
tro  al Natisone. A lla propo­
sta sono state apportate no­
tevoli m odifiche ed aggiun­
te, per cui il documento è 
stato votato a ll'unanim ità.

Le modifiche p ro p o s te  
dai consiglieri del Comitato 
Scuola Democratica riguar­
davano: la possibilità  di r i ­
c h ie d e re  la convocazione 
straord inaria  dei consigli di 
classe con richiesta di un te r­
zo, invece che della metà, dei 
membri; la pubblic ità  delle 
sedute del Consiglio di Is t i­
tu to  (M en ich in i) e l'a ttuazio­
ne delle assemblee dei geni­
to r i nei locali della scuola 
( Petricig).

G li stessi consiglieri un ita ­
mente alla prof. Zanessi ed 
il prof. Osgnach, si sono p ro ­
nunciati contro la m odifica 
dell'a rt. 17 proposta dalla 
maggioranza, m odifica che 
prevede la delibera di giun­
ta su provvedimenti urgenti. 
Tale m odifica è stata appro­
vata a maggioranza; favore­
voli: Pagon, Specogna, Tru- 
sgnich, Jussa, Buccolo, Dor- 
bolò, Z u ffe rli, Musoni; aste­
nuto: i l  presidente; contra­
ri: Menichini, Osgnach, Za­
nessi e Petricig, per la d i­
screzionalità che viene a tt r i­
bu ita  alla giunta su materia 
di competenza del Consiglio.

Im portante  la proposta di 
Menichini su ll’attuazione di 
un servizio di orientamento 
scolastico e consulenza psi­
co-pedagogica. Tale proposta 
sarà argomento della pros­
sima seduta, assieme ai pun­
ti: Scuola sperimentale a
tempo pieno, corsi di soste­
gno e bilancio.

I corsi di sostegno sono 
stati oggetto, come si r ico r­
derà, di una unanime deli­
bera alla fine di settembre.

Assemblea del 
«Nuovo Incontro»

I l  25 gennaio si è tenuta a 
T ig lio  presso l ’H o te l Natiso­
ne l ’assemblea dei soci del 
Club Nuovo Incon tro , per la 
elezione del nuovo consiglio 
d ire ttivo . I  sette consiglieri 
sono: Grando Adriano, Sal- 
vagno Angelo, V en tu rin i Ro­
berto, Nam or Liviana, Zuo- 
dar G iuliano, Marseu Vale­
rio , D uriavig  Enzo.

In  successiva seduta si 
riunisce i l  nuovo consiglio 
per d is trib u ire  le cariche: 
V en tu rin i Roberto presiden­
te, D uriavig Enzo vicepresi­
dente, Angelo Salvagno se­
gre tario  verbalizzante, Fer­
ra ra  Giovanna segretaria cas 
siera. Revisori dei con ti sono 
ris u lta ti M auriz io  Domeniš, 
Vogrig Lucio e V en tu rin i 
Ennio, i l  consiglio d ire ttivo  
deve ancora nom inare i tre  
p ro b iv ir i.

E ’ stato indetto  un concor­
so per i l  sim bolo del C lub 
da presentare entro  i l  30 
marzo 1976, apposita com­
missione giudicherà il  m i­
gliore. E ’ al vaglio ino ltre  la 
possib ilità  d i fare una gran­
de carnevalata con le m a­
schere da tu tte  le va lli con 
veglione danzante.

Lottano  
oon n o i

Sul numero 45, anno 1975, 
di NORDEST, settimanale del­
le Venezie, è stato pubblicato 
un servizo sulla minoranza slo­
vena della Provincia di Udine 
dal tito lo  « LIBERTA’ ».

Ne è stato l ’autore il dottor 
Romeo MATTIOLI, consigliere 
comunale di Udine e già vice- 
segretario provinciale della 
Federazione Friulana del P.S.I.

Del servizo riportiam o, per 
la sua attualità , un breve e s i­
gn ifica tivo  passo: « due pro­
getti di legge, uno socia lista e 
l ’a ltro comunista, continuano 
a rimanere insabbiati nei

meandri del parlamento, men­
tre si continua tranquillam en­
te a negare a questa m inoran­
za l’uso e l'insegnamento del­
la lingua materna nelle scuo­
le.

Anzi, si verificano episodi 
assurdi: la legge 19 luglio '61, 
n. 1012, che discip lina l 'is t itu ­
zione delle scuole con lingua 
d ’insegnamento slovena, non 
si applica nella provincia di 
Udine, ma soltanto in quella di 
Gorizia e nel te rrito rio  di Trie­
ste ».

Udine, 4-2-1976

L U S E V E R A s

PER I CADUTI 
NELLA LOTTA 
D I LIBERAZIONE

Signor Sindaco, permetta 
che Le sottoponga una que­
stione di carattere essenzia­
le riguardante una increscio­
sa trascuranza del Comune 
di Lusevera verso i Caduti 
della Guerra di Liberazione 
e verso i m o rti per cause c iv i­
li. Nomi d im enticati quelli, 
p riva ti di una riconoscenza, 
d i un a ffe tto  verso coloro 
che hanno sofferto e operato 
per la L ibertà, per una vita  
più giusta e per le istanze che 
animarono la Resistenza. In ­
fa tti non v ’è una lapide su al­
cun monumento del Comune 
che rico rd i quei combattenti, 
quegli eroici f ig li della Mon­
tagna del Torre im m ola ti per 
la democrazia e la giustizia, 
v ittim e  della guerra o dei na­
zisti.

Voglio sperare, signor Sin­
daco, che vorrà  ovviare a ta­
le imperdonabile dim entican­
za unendo tu tt i i Caduti in 
un unico ricordo, qualunque 
sia stata la causa o il luogo 
del loro decesso, con il suo 
intervento.

Riceva i sensi del m io più 
profondo ossequio.

Unione democratica Val 
Torre Prof. Guglielmo Cerno.

ČEDAD
Bepo stillili je zgubiu 

življenje 
u ejestni nesreči

U nedeljo je  paršlo med 
Galjanom  in  Čedadom do 
težke ejestne nesreče. Ce­
da js k i geometer Angelo Ce- 
fis, star 68. lje t, je  do sm arti 
povozu 76- ljetnega Bepa 
Štulina. Iz  k ra ja  nesreče so 
buogega š tu lin a  odpe lja li še 
živega u  špitau, a im eu je 
ta rka j telesnih poškodb, da 
n i n ič zalegla h itra  zdravni­
ška pomoč. Um aru je  za nje- 
ka j u r potem.

R a jn ik  Š tu lin  je  b iu  ro jen  
u G orenjem  Tarb ju , živeu pa 
je že puno lje t u Rualis par 
Čedadu. B iu  je puno poz­
nan, ker je  oprav ju  m iš tje r 
p leskarja  (ba jsa rja ).

O B V E S T I L O
BENEŠKO PLANINSKO DRUŠTVO priredi v soboto 28. 
t.m. ob 20 uri v gostišču (Taverna) pri Guerrinu v Čedadu 
ul. Monastero 18

PLANINSKI VEČER 
Prireditev spada k prvi obletnici ustanovitve društva. 
Interesenti naj sporočijo udeležbo na sedež društva ali v 
gostilno Taverna.

A V V I S O
II CLUB ALPINO DELLA SLAVIA FRIULANA organizza sa­
bato 28 febbraio alle ore 20 nella trattoria «Taverna» da 
Guerrino in Cividale via Monastero 18

LA SERATA DEGLI ALPINISTI 
La serata è indetta per festeggiare il primo anniversario 
della fondazione del Club.
Per informazioni ed iscrizioni rivolgersi presso la sede 
del club o direttamente alla «Taverna» da Guerrino.
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LEGGE DELLO STATO A FAVORE 
DEGLI EMIGRANTI DISOCCUPATI Dalle Organizzazioni degli emigranti

Sollecitata la modifica 
della legge regionale n. 24/70

LEGGE 25 luglio 1975, n. 402 
Trattamento di disoccupazione in 

favore dei lavoratori rimpatriati.
La Camera dei deputati ed il Se­

nato della Repubblica hanno appro­
vato;

IL PRESIDENTE 
DELLA REPUBBLICA 

Promulga

la seguente legge:
Art. 1 —  In caso di disoccupazio­

ne derivante da licenziamento ov­
vero da mancato rinnovo del con­
tra tto  di lavoro stagionale da parte 
del datore di lavoro all'estero, i la­
voratori italiani rim patriati, nonché 
i lavoratori fronta lieri, hanno d iritto  
al trattam ento ordinar o di d isoccu­
pazione per un periodo di 180 g io r­
ni, detratto il periodo eventualmen­
te indennizzato in base a norme di 
accordi internazionali. Per lo stesso 
periodo i lavoratori medesimi han- 
ni d iritto  agli assegni fam iliari ed 
all'assistenza sanitaria per sé e per 
i fam iliari a carico.

La concessione delle prestazioni 
di cui al precedente comma è su­
bordinata alla condizione che il rim ­
patrio sia intervenuto entro il te rm i­
ne di 180 giorni dalla data di licen­
ziamento o dalla fine del contratto 
di lavoro stagionale e semprechè il 
rim patrio stesso risulti in data suc­
cessiva al 1.o novembre 1974.

Art. 2 —  Il trattamento di cui al­
l’articolo 1 è dovuto a condizione 
che il lavoratore interessato si sia 
iscritto all'ufficio di collocamento 
del luogo di residenza sul territorio 
italiano entro il termine di 30 gior­
ni dalla data di entrata in vigore 
della presente legge o dalla data di 
rimpatrio, ovvero, per i frontalieri, 
dalla data del mancato r'nnovo del 
contratto di lavoro.

A tale ufficio dovrà essere altre­
sì prodotta apposita dichiarazione 
attestante il licenziamento o il man­
cato rinnovo dei contratto, rilasc'a-

Al sig. Sindaco del Comune 
di Udine, al Presidente della 
Commissione comunale A ffa ri

ta dal datore di lavoro all'estero ov­
vero dalla competente autorità con­
solare italiana.
Art. 3 - I lavoratori di cui a ll'artico lo 
1 che abbiano fru to del trattamento 
previsto da ll'a rtico lo medesimo pos­
sono nuovamente beneficiarne sem­
prechè abbiano effettuato un nuovo 
periodo di lavoro dipendente di a l­
meno dodici mesi di cui non meno 
di sette effettuati all'estero.

In tal caso, dalla dichiarazione di 
cui a ll'artico lo 2 dovrà altresì risu l­
tare l'indicazione della durata del­
l'occupazione all'estero.
Art. 4 - Alla corresponsione degli ass. 
fam iliari, nonché dell'indennità di d i­
soccupazione provvede l'Is titu to  na­
zionale della previdenza sociale con 
le modalità che saranno stabilite da­
gli appositi com itati speciali prepo­
sti rispettivamente alla gestione del­
la Cassa unica degli assegni fami- 
lari ed all'assicurazione obbligatoria 
contro la disoccupazione.

Alle prestazioni per l'assistenza 
sanitaria provvedono le forme assi­
stenziali di propria competenza r i­
spettivamente l ’Istituto nazionale per 
l'assicurazione contro le malattie e 
le casse mutue provinciali di Tren­
to e Bolzano nonché le regioni.

Gli oneri derivanti dall'erogazione 
delle prestazioni ai sensi della pre­
sente legge sono posti a carico de­
gli enti o gestioni tenuti all'eroga­
zione delle prestazioni stesse. La 
copertura asscurativa presso il fon­
do pensioni lavoratori dipendenti dei 
periodi di disoccupazione indenniz­
zata ai sensi de ll'a rticolo 1 della 
presente legge, è assunta dalla ge­
stione per l'assicurazione contro la 
disoccupazione involontaria.

La presente legge, munita del s i­
g illo  dello Stato, sarà inserta nella 
Raccolta uffic ia le delle leggi e dei 
decreti della Repubblica italiana. E' 
fatto obbligo a chiunque spetti di 
osservarla e farla osservare come 
legge dello Stato.

Generali, ai rappresentanti dei 
partiti dem ocratici nella stes­
sa.

Il Coordinamento delle as­
sociazioni regionali dell' em i­
grazione —  A lef, Ente « Friuli 
nel Mondo», Eraple e Unione 
m igrati sloveni del Friuli-Vene­
zia Giulia —  a conoscenza del­
la proposta di mozione presen­
tata dai consig lie ri m issini sul 
problema del voto a ll’estero, 
chiede al Presidente della 
Commissione A ffa ri Generali 
ed ai rappresentanti dei partiti 
dem ocratici nella stessa di a- 
vere un incontro al fine di po­
ter assieme approfondire i te r­
m ini di una questione che in­
veste im portanti aspetti della 
nostra vita democratica.

Intanto, s ’invia una bozza di 
ordine del giorno in cui sono 
sintetizzate le posizioni delle 
associazioni sul problema.

In attesa di riscontro, si sa­
luta molto cordialmente.

Per la segreteria del Coor­
dinamento: Gino Dassi; per 
I’ A.L.E.F.: Franco Graziutti; 
per l'Ente « Friuli nel Mondo »: 
V in icio Talotti; per l’E.R.A.P.- 
L.E.: Mario Fain; per l ’Unione 
em igrati sloveni: Ado Cont. 
NELLA CONVINZIONE che la 
libera e piena espressione del 
diritto di voto rappresenta uno 
dei momenti fondamentali di 
partecipazione alla vita demo­
cratica della Repubblica ita­
liana, nata dalla lotta di libe 
razione dal nazi-fascismo; 
CONSIDERATO che la velidità 
di questo diritto viene grave­
mente compromessa quando 
non ha la possibilità di espri­
mersi a tutti i livelli e nel suo 
luogo naturale, dove cioè si 
compiono le scelte che riguar­
dano più direttamente l’eletto­
re;
DI FRONTE all’elemento nega­
tivo che rappresenta per tutta 
la comunità nazionale e regio­
nale l’esistenza di un'emigra­
zione forzata e di massa; 
RIBADISCE la necessità di uno

sforzo decisivo per rimuovere 
le cause di fondo, affinchè sia 
possibile in un ragionevole pe­
riodo il rientro —  non forzato, 
come purtroppo stà avvenendo 
in questo momento —  dei la­
voratori emigrati nel paese e 
nelle regioni d'ordine;
FA PROPRIE le proposte pre­
sentate da un vastissimo arco 
di forze democratiche alla 
Conferenza nazionale deH’emi- 
grazione e, sul piano regiona 
le, dalle associazioni dell’emi­
grazione con la Federazione 
regionale CGIL-CISL-UIL, per 
l’assunzione da parte dello 
Stato o delle regioni di tutti 
gli strumenti necessari affin­
chè sia resa effettivamente 
possibile «la partecipazione 
dell'emigrante ad ogni fase e- 
lettorale che interessi la sua 
zona d’ordine ».

Per gli stessi motivi, il Con­
siglio comunale

DICHIARA la propria solida­
rietà con la battaglia delle as­
sociazioni degli emigrati af­
finchè venga riconosciuto nei 
paesi d’emigrazione il diritto 
ai lavoratori emigrati di espri­
mersi nelle consultazioni lo­
cali per eleggere propri rap­
presentanti od organi rappre­
sentativi, particolarmente nel­
le amministrazioni comunali.

SOLLECITA il Ministero de­
gli Esteri a rendere al più pre­
sto possibile l’elezione diret­
ta dei comitati consolari.

IMPEGNA il Governo italia­
no ad assumere ogni adegua­
ta iniziativa affinchè non ven­
gano frapposti ulteriori osta­
coli all'elezione a suffragio 
universale e diretto del Parla­
mento europeo, considerato 
elemento essenziale per il 
passaggio, ad una fase della 
costruzione europea fondata 
realmente sull’adesione e la 
partecipazione democratica di 
tutte le popolazioni.

Si è riunito il Comitato di Coor­
dinamento delle associazioni del­
l'Emigrazione del Friuli V.G.

Visto il prolungato ritardo e la 
mancanza di volontà politica dim o­
strata dalla Giunta regionale per la 
definizione del nuovo provvedimen­
to di modifica alla legge regionale 
n. 24/70 presentato da molto tem ­
po dalle associazioni de ll’em igrazio­
ne dalle organizzazioni sindacali, 
dopo il mancato incontro f.ssato 
per il 7 gennaio 1976 con l ’Asses­
sore Dal Mas, hanno ritenuto op­
portuno inviare la seguente lettera 
di sollecito, al Presidente del Con­
siglio regionale, ai capigruppo con­
siliari dei partiti democratici e per 
conoscenza a ll’Assessore al Lavoro 
ed Emigrazione.

Il Coordinamento delle associa­
zioni regionali dell'em igrazione —  
ALEF, Ente «Friuli nel mondo», 
ERAPLE, Unione emigrati sloveni 
del F riu li-V enezia  Giulia —  espri­
me la più viva preoccupazione per 
il grave ritardo che si registra nel­
la predisposizione del nuovo s tru ­
mento legislativo che ormai da lun­
go tempo deve sostitu ire la l.r. 24 70.

Anche l'u lte rio re finanziamento 
della stessa legge è term inato con 
il 31 dicembre 1975, per cui i lavo­
ratori emigrati che presenteranno 
domanda in questo periodo saran­
no certamente costretti ad una lun­
ga attesa prima di poter usufruire 
degli interventi regionali.

Tutto questo proprio in un mo­
mento di eccezionale gravità per il 
forzato rientro di molti lavoratori 
corregionali emigrati nei paesi eu­
ropei, che richiederebbe una tem ­
pestiva azione degli organi regio­
nali.

Invece r i i  dicembre è stata pre­
sentata dall'Assessorato una prima 
bozza del disegno di legge che le 
associazioni dell'em igrazione e le 
organizzazioni sindacali ritengono 
assolutamente insufficiente, come 
chiaramente detto —  con precise

motivazioni —  nella lettera del 22 
dicembre 1975. Mentre non ha an­
cora avuto luogo la successiva riu ­
nione con l'Assessore che era sta­
ta fissata per il 7 gennaio di que­
st'anno.

Il Coordinamento delle associa­
zioni regionali dell'em igrazione de­
nuncia pertanto con forza tale r i­
tardo e la mancanza di volontà po­
litica dimostrata dalla Giunta re­
gionale.

Nello stesso tempo, sulla base 
anche di quanto discusso negli in­
contri con i capi-gruppo il 28 no­
vembre e il 4 dicembre 1975, chie­
de ai gruppi consiliari dei partiti 
democratici di assumere l'in iz ia ti­
va per arrivare al più presto alla 
definizione del nuovo provvedimen­
to legislativo, secondo le organi­
che proposte avanzate già da molto 
tempo e unitariamente dalle asso­
ciazioni dell'em igrazione e dalle o r­
ganizzazioni sindacali.

Inoltre, data la gravità della s i­
tuazione denunciata e l'esperienza 
di questi mesi d'applicazione, esso 
ritiene che occorra ridurre il te r­
mine di 60 giorni d'iscrizione nelle 
liste dei disoccupati per gli emigra­
ti costretti al rientro, prima che gli 
stessi possano presentare ai rispet­
tiv i comuni la domanda per gli in­
terventi integrativi previsti dall'art 
33 della L.r. 43/75.

Nel ribadire la necessità di una 
pronta iniziativa delle forze politiche 
democratiche del Consiglio regio­
nale, di fronte ai gravi ed urgenti 
problemi messi in evidenza, e so t­
tolineando l'u tilità  di un prossimo 
incontro tra le associazioni de ll'e ­
migrazione ed i capi gruppo consi­
liari, si formulano i m igliori saluti.

Per la Segreteria del Coordina­
mento, per l'ALEF, per l'Ente «Friu­
li nel mondo», per l’ERAPLE, per 
l'Unione emigranti sloveni:

Dassi, Graziutti, Talotti,
Fain, Cont

Per il voto agli emigranti all’estero

I f
J L d o  ve, kolikokrat so te vprašali, 

kaj boš počel, ko boš velik.
Sedaj si malone že odrasel in se verjetno še nisi odločil; 

in vendar bi ti bilo prijetno gnesti ilovico z barvami 
ali rezljati v les svoje misli; morda bi ti ugajalo tudi 
uporabljati svojo brihtnost in svoje roke v iskanju 
okvare v motorju ali v električni napeljavi.

Seveda bi ti bilo prav tudi to, da bi to postalo 
neko stalno, neodvisno in plačano delo.

OBRTNIŠTVO
za bolj človeško delo

ENTE SVILUPPO ARTIGIANATO USTANOVA ZA RAZVOJ OBRTNIŠT\ 
FRIULI VENEZIA GIULIA V FURLANIJI - JULIJSKI KRAJINI
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V  S loven iji živijo p o to m c i  
B e n e š k ih  S lo v e n c e v

IZ LOKE PRI ZIDANEM MOSTU

Pozdravljene! Spet se vam 
oglašam, da malo skupaj pok­
ramljamo in da vam bodo da­
našnji prispevki krajšali zim­
ske večerne urice.

Mogoče jih  boste izkoris tile  
na toplem, za pečjo s p le til­
kami v rokah, ali pa za prijeten 
klepet s sosedami, ob p itju  
čaja ali kavice. Zato vam pri­
poročam, da le vzamete klob­
čič volne s seboj takrat, ko bi 
se rade odpočile. Če ste nav­
dušene p le tilje , se vam bodo 
ob pletenju sp ros tili živci, ma­
nj boste prem išljevale o teža­
vah, pa še lep rezultat boste 
imele. Nove volne vam ni tre ­
ba kupovati-prav lahko izkori­
stim o stare končiče, volno že- 
podrte jopice ali pa najrazno- 
vrstnejše ostanke živopisanih 
barv. Torej-nikakor ne obiščite 
sosede, ne da bi tudi ta čas 
izkoris tile  kar najbolje. No, po­
tem je tukaj še dobra knjiga, 
časopis, radio in televizija-kaj 
več bi še želele za prije ten 
večer? Nikar se ne ustrašite 
mraza, snega, megle in ostalih 
zimskih neprije tnosti. Mogo­
če je zjutraj, ko vstajamo, 
grdo, posebno, ke se spomni-

Skoraj povsod najdemo v 
kmečkih hišah veliko sobo, 
kjer se tudi kuha in tam pre­
živi vsa družina večji del dne­
va, če ni na delu. Gospodinja 
jo okrasi s spom inskim i s li­
kami, rožami, p rtičk i in se tu ­
kaj najbolje počutimo. Ker v

mo svežih, poletnih ju ter, ko 
je užitek vstati takrat, ko je 
sonce komaj prilezlo izza me­
glic. Toda pozimi!

Č isto drugače pa je zvečer. 
Poleti se vsak član družine 
zadržuje zunaj, v družbi in je 
le redkokrat doma, dokler se 
ne odpravi spat. In tako je 
uboga gospodinja sama sam­
cata, se ukvarja s posodo, ki 
je ostala nepomita od večerje, 
ali gleda te leviz ijo . Zimski ve­
čeri pa so dosti bolj p rije tn i. 
Družina je skupaj v top li izbi, 
saj se nikomur ne ljubi pohaj­
kovati zunaj na mrazu ali do 
poznega večera čepeti v go­
s tiln i. Vsak se zato ukvarja s 
svoji delom ali zabavo doma. 
A li ni to za ženo in mater, ki 
ljubi svoje domače, lepše? To 
je tis ti čas, ko se družina se­
stane, se posvetuje, klepeta, 
načrtuje in še mnogo tega.

Jaz pa vam želim , drage 
bralke, da bi ravno sedaj, ko 
tole berete, sedele s svojim i 
dragim i na toplem , da bi bile 
brez težav in da bi se zares 
prije tno počutile!

Pa do drugič nasvidenje!
Vaša Tatjana

tem prostoru sprejemamo tu­
di tu jce in sosede, naj bo ta 
soba vedno pospravljena in 
čista, čeprav v kotu vre ko tli­
ček za polento.

Gospodinje pa moramo ve­
deti tudi to, da je družini pri­
jetneje, če je v hiši vse lepo

pospravljeno, a pri pospravlja­
nju ne smemo zanemariti ni­
ti prostora, kjer spimo. Red 
in čistočo imejmo tudi tukaj.

Vsako ju tro  spalnico (sobo, 
kjer spimo) prezračimo, pose­
bno še, če spi v njej več ljudi. 
Posteljnino obesimo večkrat 
na sonce, posebno še, če ču­
timo, da je  soba malo vlažna 
(umida). Blazine vsak dan pre- 
rahljamo, zato, da se perje ali 
volna preveč ne utrudi in da 
se tudi blago ne obrabi samo 
na enem mestu.

Gospodinja mora skrbeti tu ­
di za red v shrambi, ki je 
po navadi na podstrešju ali 
pa v b liž in i hiše v  drugem go­
spodarskem poslopju. Tu je 
leglo raznega mrčesa (insetti 
nocivi). Zato odstranimo vso 
navlako. V tem prostoru spra­
vlja jm o žito v predalih ali za­
bojih (cassette) in tudi suhe 
pridelke. Shrambo dobro po­
spravimo takrat, ko žito že 
pohaja. Ko pa so predali praz­
ni, jih  je treba o č is titi in raz­
kužiti (d iz in fe tira ti).

Pravo leglo podgan in miši 
pa je k le t (cantina), kjer hra­
nimo povrtnino. Zato jo je tre ­
ba pomladi, ko porabimo krmo 
za prašiče, dobro o č is titi. Oči­
s tit i jo moramo tudi v jeseni, 
preden začnemo vanjo nositi 
krom pir in druge pridelke. S 
tem preprečimo, da ne začno 
pridelki gniti in p lesniti.

Še nekaj je važno, na kar pa 
naša kmečka gospodinja do­
s tik ra t pozablja. To je s tran i­
šče (gabinetto). Pri nas ima­
mo še dosti odprtih stranišč, 
to se pravi, da imajo odtok v 
gnojnično jamo, ki ni zazida­
na. Taka odprta stranišča je 
treba večkrat posuti z živim 
apnom (calce viva), da se ne 
raznašajo bacili.

■ ■
Če želite, da boste imeli 

dobro juho (brodo di carne), 
položite meso z vso jušno ze­
lenjavo (verdure) v mrzlo vo­
do in potem pris tav ite  k ognju.

Če pa hočete im eti dobro 
meso in slabšo juho, to velja 
posebno kadar kuhate kokoš, 
pa denite v vodo takrat, ko ta 
že vre. Tako meso zakrkne in 
ne odda soka kot v zgornjem 
primeru.

Nesreča niko li ne počiva. 
Malo smo nerodne, pa smo se 
že opekle ali poparile, morda 
se je tudi otroku kaj zgodilo. 
Še zmeraj je kje pri nas v 
navadi, da dajejo na opekline 
pajčevino, razna zelišča ali kaj 
podobnega. N ikar tako! Ope­
kle kože n iti um ivati ne sme­
mo. Če si nismo opekle ve li­
ko kože, in če opeklina ni g lo­
boka, po lijte  opeklino s po­
sebnim oljem ali mazilom, ki 
ga prodajajo v farmacijah in 
ga je treba imeti vedno pri 
rokah v vsaki hiši. Če je pa 
rana velika kot dlan (palmo 
della mano), pojdite takoj k 
zdravniku!

PRIMER MARIJE

Vsem beneškim Slovencem  
ni povsem znano, da šive v 
L o k i  p r i  Zidanem mostu, od­
daljeno od L ju b l ja n e  okrog  
80 km in leži p rav ob šel. p ro ­
g i L jub l jana , Zagreb, ob Sa­
vi, po tom c i nekdan jih  Slo­
vencev iz Benečije.

To nam p r iča jo  p r i im k i ,  
kakor Culetto, Bobbera, Len- 
daro, Negro Moro, Pec in se­
kat eri. T i izv ira jo  z naselij 
občine B rdo  ( Bardo - Luseve- 
ra), pa s Cesaris, N j iv ic  (Ve- 
dronza) in  Tera. K ako  so t i  
beneški Slovenci p r iš l i  v te 
kra je  Loke in b ližn je  Rači­
če?

Bivša avstroogrska m onar­
h i ja  za časa Franca Jožefa 
je grad ila  tu  ob Savi železni­
co in mostove ter škarpe in 
podobno. Zato je p ros ila  za 
delovno silo sosedno k ra l je v i­
no I ta l i jo .  Ta je pa tako j po­
skrbela in do loč ila  delavce 
slovenske narodnosti iz Be­
nečije, četudi so obv lada li le 
slovensko beneško narečje.

Od teh š iv i v L o k i  le M a r i ja  
Pec rojena Culetto, doma iz 
N JIV IC , b lizu Cente (Tarcen- 
ta), k i se je preselila v Loko  
kot 9 le tna deklica, te r n i zna­
la dosti slovenščine, ampak  
le ita l i jansko . Slovenščine se 
je pa kmalu  naučila, kot prav  
nadarjena, v osnovni šoli v 
Loki. Sedaj pa je že pozabila  
i ta l i jansko, ko je kedaj ka j 
vprašam, pa m i odgovori  
«Non capisco più, solo buon 
giorno e bona sera » - Pač pa 
zna lepo povedati v terskem  
narečju, k i  se loči od nadiške- 
ga. Spoznala se je z z idarjem  
in se je m ora la i t i  « poroča- 
vat » v svoj ro js tn i  k ra j  N j i ­
vice, te r je biba tedaj, 1.1905., 
zadn jik ra t  v Benečij i,  ker n i­
ma tam več svo jih  ož jih  so­
rodn ikov. N jen sin Peter pa 
bi rad šel pogledat kra je

Se že vič I je t  govor i in piše 
u I t a l i j i  in  po svjetu, da je 
naša ekonomia buna, da ne 
plava u dob r ih  vodah, da ni 
u prav ih  rokah.

Po svjetu, posebno A m er i­
k i in N em čij i ,  smo dušni še 
vič ko t velja  I ta l i ja .

Naša l i ra  je  n izko padla in 
b i l i  so dnevi, da njesi mu po 
svjete nič kup it  zanjo, ker jo  
njeso sploh t je l i  sparjet.

Duo je kauša za tajšno  
stanje? K a p ita l is t i  prav ijo ,  
da so si delavci p r ivošč i l i  pre- 
vič ve liko bišteko in obtožu­
je jo  s indikate, da so s stav­
kam i (š jope r i)  sprav li u 
škripce in težave ita l i jansko  
ekonom ijo .

Delavci odgovarja jo , da so 
m an j plačani, kot so delavci 
po d rug ih  deželah Evrope in 
obtožu je jo  kapita liste, da no­
s i jo  iz dežele kapita l, k i je b iu  
zaslužen z ž u l j i  delavcev. S in­
d ika t i ,  delavci in kap ita l is t i  
pa —  usak s svoje s tran i  —

svo jih  staršev, pa se m u bo 
m orda  le enkra t to posrečilo.

M a r i ja  Pec je ravno na Dan 
repub like  1975. slavila že svoj 
91. ro js tn i  dan, te r je tako  
še v 92. letu, kar se j i  pa 
prav malo pozna p r i  n jenem  
govoru, pa tud i p r i  njenem  
vsakdanjem delu. T ud i n i po­
znala zdravnika, ter je le en­
k ra t  bolovala, ko j i  je  spodr­
snilo  neke zime na ledeni po­
ti. - Dokaz njene vedrine ter 
ž iv l jen jske  moči je posebno 
ta, da je še lansko leto hodila  
ob ira t  hmelj,  k i  je zasajen v 
ve l ik i  množin ina obm oč ju  Lo ­
ke. «Da bom imela ka j za no­
vo obleko in obutev, pa še 
kak d ina r  » je  spregovorila, 
ko je zaslužila neka j desetin  
star ih  t isočakov din. —  M a r i­
ja  Pec je poznana na obm o­
č ju  Loke in Radeč ter Sevni­
ce kot spoštovana in dobra  
mama, babica in celo praba­
bica, k i  je  imela ka r  7 otrok,  
5 sinov in 2 hčeri, k i  so vsi 
dobro s itu iran i,  a od hčere 
hčeri im a jo  pa že tud i  
otroke, da M a r i ja  Pec ima  
14 vnukov in že 4 pravnuke, 
k i  so kako r babica oz. p raba­
bica tud i k repk i ko t ona, ko 
je  b i la  v m lad ih  letih. —  Že­
l im o  vsem Pecovim po tom ­
cem, zdravo in uspešno ž iv l je ­
nje, kakor tud i babici, da bi 
še dolgo živela v L o k i  a l i  p r i  
svo jih  hčerah a l i  sinovih, ka­
m or gre včasih k n j im  na 
« kra tek  odd ih  », kakor sa­
ma pravi.

Podpisani, pisec teh vrs t ic  
o d ruž in i  Pecovi, dodajam  k 
temu, da sem priše l v Loko 1. 
1951 ter b i l  šolski up rav ite l j  
na osn. šoli do 1959, ko sem 
se upoko ji l .  Prav dobro sem 
se znašel med Ločani, Rači- 
čani in d ru g im i okoličani. Ko  
sem doznal, da je tu lepo šte­
v i lo  potomcev beneških Slo-

ob tožu je jo  vlado (governa), 
da ne zna vo d it i  ekonom ije  
in to bo tu d i  precej daržalo.

Duo bo rješu našo ekono­
m ijo ,  duo bo rješu našo l i ­
ro? A l se bomo rešil i s po­
so j i lom  Amerike, Nem čije  in  
drug ih  dežel? B od im o  pam et­
n i! Smo zadušeni še čez gla­
vo! I t a l i ja  ima po tr jebo  do­
brega, delovnega in bogate­
ga zeta.

K adar sem b iu  Še mlad, 
se spom in jam , da je živ jela  
u naši vasi druž ina u hudih  
stiskah. Zadušena je bla vič  
ku je vajala hiša, svjet in  use 
nje premoženje. N i  b luo m o­
ških  par hiš, da b i d je la li.  
Im je l i  so pa lepo čečo, k i so 
jo  po roč i l i  z de lovnim  zetam. 
Ta zet je biu tud i pobožan, a 
se je ob nedeljah bau hod it i  
k maši, da b i se izognu up­
n ikom , k i  so ga tud i u c je rkv i  
in pred c je rk v i jo  iskali, da bi 
j im  p lač ju  dolgove, k i so j ih

vencev sem na jp re j  sam se 
naroč il na glasilo beneških  
Slovecev - MATA JUR, k i  je  
pre je  izha ja l v V idm u. Z me­
no j se j ih  je polagoma naro­
čilo  še kar 8, k i  so z ve­
seljem b ra l i  novice iz k ra jev  
n j ihov ih  staršev in dedov.

Marija Pec, beneška Slovenka, ki 
živi v Loki

Sedaj, ko izhaja g lasilo M a ­
ta ju r  v Čedadu in m u je  od­
govorn i u redn ik  znani borec 
za pravice beneških Sloven- 
cev-Iz idor Predan, je  M a ta ju r  
bolje  ure jen in se polagoma  
razšir ja krog naročn ikov in  
bralcev. Sedaj je  naročena 
na to glasilo  v Račiči p r i  Lo ­
k i  samo upok. poštarica L o j ­
zka Lendaro, d rug i so odpo­
vedali že pre j, posebno ko 
sem se jaz že 1969. odseli l v 
L jub l jano . - K o  se večkrat  
vračam v Loko  in obiščem  
te l jud i ,  me vsak ik ra t lepo 
spre jm e jo  in so pogovarjam o  
o p rob lem ih  beneških Slo­
vencev, k i  upamo, da bodo 
končno le rešeni, saj se raz­
mere, sicer počasi, le izbo ljšu ­
je jo.

S tanko Skočir, 
L jub l jana , Pot na grič, 15

naprav li še p re j, ko je on 
paršu za zeta u hišo. Odvihnu  
je rokave in se lo tu  djela. 
Dje lu  je  an garu ponoč an 
podnevi. P lač ju  je dolgove, 
pos tro ju  hišo an še dokupu  
sveta. Njega grunt, njega h i­
ša, je  postala s ca jtam  nar- 
buojša u naši vasi.

« K d u o r  djela, pard je la ! » 
je v ičk ra t  p ravu lenuham, k i  
so mu b l i  nevošljiv i.

B iu  je djelovan, skarban  
an močjan. B iu  pa je tud i  
tak, da n je pustiu, da b i le­
nuh i š iv je l i  od sojga djela.

Eko, tajšnega zeta b i po tre ­
bovala I ta l i ja ,  da b i se rešila 
iz škr ipcu  in težau. Rešila bi 
se s svo j im  d je lam  in če bi 
ne pustila, da b i ž iv je l i  od  
dje la d rug i nepošteni lenuhi, 
da b i ne nos il i  kapitala, k i  je  
sad, t ru d  in puo t t is t ih , k i  
dje la jo, u druge dežele.

Vas pozdravja vaš 
P et ar M ata ju rac

Nekatere imajo tudi s tem veselje

NEKAJ DOBRIH NASVETOV

PISE  
P ET AR  
M ATAJURAC
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DEBENJE BREZ VODE

Genio Trusgnach (desni) prjema darilo iz rok gospoda Lhaist

ŠPJETAR

KONGRES SEKCIJE 
A.N.P.I. IZ NEDIŠKIH  
DOLIN

U soboto 7. februarja so 
se zbrali u Ažil bivši (ex)  
partizani na svojem  rednem  
kongresu.

Kongresu so prisostvovali 
člani provincialnega direkti­
va, s predsednikom Federi- 
com Vincentijem.

Vincenti je podal politič­
no poročilo in analiziru seda­
nje politično stanje. Govoriu 
je tudi o naraščanju fašiz­
ma po Italiji. U nediških do­
linah se skrivajo fašistični 
elem enti pod raznimi ko- 
mitati in prihajajo do izra­
za v šovinističnih gonjah 
proti slovenskim  pravicam.

Potem je govoriu o veliki 
aktivnosti A.N.P.I. po cjeli 
Provinci, posebno u prete­
klem ljetu, ko smo prazno­
vali 30. letnico osvoboditve. 
Po usej provinci je bilo lan­
sko ljeto nad 150 m anifesta­
cij. Omenil je odkritje spo­
menika padlim na Matajur­
ju in povedu, da bojo le- 
tošnnje pomladi odkrili po­
doben, če ne še večji spom e­
nik u Reziji. Manjše spom e­
nike bojo še odkrili tudi po 
nediških dolinah.

Po Vincentijevem poroči­
lu je sledila živahna disku­
sija, v katero so posegli šte­
vilni prisotni, med njimi: Gi­
no Cedarmas, Izidor Predan, 
Mario Bergnach, Marinig Fir 
mino, Manzini Paolo, Cont 
Mario, Petricig Paolo in Vi­
ljem černo.

Na koncu so bli izvoljeni 
4 delegati za provincialni 
kongres in še toliko pova­
bljencev. Provincialni kon­
gres bo konca marca ljetos.

PUO.IE

U četartak 29. janua rja  je 
um arla  Brocchiana Mafalda, 
poročena B lasutig  iz naše 
vasi. Stara je b ila  68. lje t.

N je  pogreb je  b iu  u  Gore­
n jem  Barnasu v saboto 30. 
janua rja  ob 16. u ri. ža los tn i 
d ruž in i izrekam o naše g lo­
boko sožalje.

AŽLA

Tragična smart Bepa Mar- 
guttija - najstarejšega socia­

lista iz naših dolin

U Pandje jak 9. feb rua rja  
zvečer je  paršlo  u Ažli do 
hude nesreče, u ka te ri je  zgu- 
b iu  ž iv ljen je  Bepo M argu tti, 
star 92 lje t.

S svo jim  autom  ga je po- 
vozu Eliseo Missana, njega 
vasnjan.

U Ažli je  paršlo že v ičk ra t 
do hud ih  nesreč zavojo s ti­
snjene, uozke cjeste.

Ne vemo še, kakuo je  pa r­
šlo do M argu ttijeve  sm arti. 
šu  je  po c jes ti par nogah in  
zgodilo se je, kar se je  zgo­
dilo. R a jn ik  M a rg u tti je  b iu  
na js ta re jš i socia list naših 
dolin . Zatuo je  na festiva lu  
«Avanti» 1974. lje ta  dobiu 
zlato p laketo od svojega par­
tita .

U socia listično stranko se 
je  b iu  upisu 1908. lje ta  u 
A m erik i. Njegova tragična 
sm art je  užalostila  use p ro ­
gresivne lju d i naših bene­
ških kamunov, saj se je  M ar­
g u tti zm je ra j tuku  za p rav i­
ce delovnih lju d i.

O hran ili ga bomo u Ije- 
pem spominu.

SREDNJE
IZOLIRANE VASI 
ZAVOJO SNEGA

Pismo iz Srednjega

Po treh  lje p ih  zimah se 
nam je lje tos u k id u  sneg.

Naši te s ta ri ra n jk i so pra- 
v li: «Pod snegam raste žito».

Use p ru  in  dobro, če si na 
sneg parpravjen, če imaš do­
ma darva za kurjavo, živež 
za družino in  živino. Če n i 
takuo, nastanejo s snegom 
težave, posebno, če ga zapa­
de puno, da onemogoča pre­
hod iz vasi u vas, da odrje- 
že, izo lira  vasi od doline, in  
če kom uni niso parpravjen i, 
da in terven ira jo , da z «vla­
kami» o č is tijo  cjeste.

Zgleda, da n i b iu  obedan 
parpravjen  na sneg, k i se 
nam je  u k idu  parve dni fe­
b ruarja .

Puno vasi je b luo vič dni 
izo liran ih . P revozniki njeso 
m ogli voz iti m ljeka  iz vasi u 
ažlisko m lekarno. U Tarčm u 
njeso m og li nap rav iti po­
greba za M artin ičem  Giovan- 
n ijem , k i je  um aru u petak 
30. januarja . Pogreb je  b iu  
za t r i  dn i po njegovi sm arti.

Iz  Srednjega so nam  pisa­
li, da so bile  vasi 4 dn i izo­
lirane, da je kom un pokazu 
m alo skarbi, da b i oč is tili 
cjeste. Pismo pravi, da so 
im je li puno težav dje luci- 
pendo larji, k i njesno m ogli 
i t i  na djelo.

Začelo je  snežiti u petak 
30. janua rja  in  zvečer, po du- 
gem in  težkem d je lu, so se 
težkuo va rn ih  damu. U pan­
d je jak  2. feb rua rja  šele n je ­
so ble cjeste očejene, takuo, 
da so pendo la rji zgubili 
drug dan djela, ka r je  rjes 
škoda u te li ekonom ski k r i­
zi.

«Apeliram o na kamun, da 
bo d ru g ik ra t b u j h itro  skar- 
beu, da nas rješ i iz izolacije  
in  d rug ih  težav!» zak ljuču ­
je  p ism o iz Srednjega.

GRMEK

SREBARNA POROKA 
NA LJESAH

U to rak  3. feb rua rja  sta 
praznovala 25. le tn ico svoje 
poroke G iudo Qualizza-Rav- 
n jak, znan m aringon iz 
L jes in  njegova žena, P ija  
Salamant.

Po sv. maši k i je  b la za nje 
oufrana u c je rkv i «Alla Sa­
letta» u Čedadu, so se zbra li 
na večerji okuole «Noviču», 
u znani res tavrac iji u M o n ti­
n i, š tev iln i p a r ja te lji in  žlah- 
ta.

Za veselo razpoloženje je 
poskarbeu, s svojo harm on i­
ko, Beput S iuč ic ju  iz Krasa.
L ješk im  «Novičam» želimo 

še puno lje t zdravega in  ve­
selega skupnega ž iv ljen ja .

Genio Trusgnach - Vuku iz 
Seuca je šu u penzion

Takuo ko t puno lju d i je 
m uoru  i t i  s trebuham  za 
kruham  tud i Genio T rus­
gnach - Vuku iz Seuca.

Šu je  u F ranc ijo  že mje- 
sca aprila  1947. Pod eno f i r ­
mo je  napravu 29 lje t djela.

U Givet, m ajhano a lepuo 
mjestace, na kon finu  med 
F ranc ijo  in  Belgijo, je začeu 
d je lat, ko t specializiran ma­
ringon, pod f irm o  « Carrie- 
res de P ierre Bleue ». Tu so 
ga im je li usi radi, takuo go­
spodar, šefi in  delauci. Tuo 
so mu pokazali tud i t is t i 
dan, ko je  šu u zaslužen pen­
zion. F irm a  mu je  dala sre­
bam o m edaljo  in  častno d i­
p lom o ko t ka va lir ju  djela, 
d je luc pa so mu šenkal do- 
bar an ljep  tranzisto r.

Genio V uku  bo uživu n je ­
ga zaslužen penzion z d ru ­
žino na svojem posestvu 
« Petit-Chooz » b lizu  rjeke 
Meuse, k i je sad njegovega 
dolgoletnega dje la in  špa- 
ranja.

šindaki in konselirji so se 
odpovedali plačevanju 
«gettone di presenza»

š indak in  ko n se lir ji u gr- 
m iškem  kom unu dajejo do- 
bar uzgled za pošteno upra ­
vo. O usjeh problem ih, k i go­
v o rijo  na kom unskih  konse- 
jah, so že v naprej obvešče­
n i usi ljud je . Potlè j ih  pa 
obvestijo  s c ik lo s tilira n im i 
«volantin i» o tem, ka r so 
sk len ili.

D rug dokaz poštenosti je

paršu od šindaka in  konse- 
l i r ju  na dan na prvem  kon- 
seju. Leč dopušča, da so šin­
dak in  k o n se lir ji plačani za 
tis to  zornado, k i jo  zamude. 
Temu p rav ijo  po ita lijansko  
«gettone d i presenza». Temu 
plačevanju so se usi odpo­
vedali. Ta denar bo šu u sku­
pen sklad in  bo služu za p la­
čevanje k u ltu rn ih  in  rekrea­
c ijs k ih  m anifeštacionu, za te 
mlade iz kom una in  za druge 
dobre namjene.

LOMBAJ

Snežni plug (spazzaneve)
padu pod cjesto - delavec 

težkuo ranjen -

Zgodilo se je  v nedeljo 1. 
feb rua rja  popoldne. Usi so 
čakali, kada pride  «vlaka», 
da odkida sneg in  odpre pot 
po do lin i. Paršla je težka 
vlaka iz V idm a. Parpeju jo  
je  delavec G iovanni M ion iz 
Flum ignana, b lizu  Talmas- 
sonsa, star 49 lje t.

K o  je  č istu cjesto iz R je­
ke p ru o ti Lom baju, je  na 
n jekem  ov inku  zleteu s tež­
k im  snežnim plugom  kak­
šnih 30 m etrov v prepad. Se 
še ne vje, kakuo se je  zgodilo. 
Ko je paršu k sebe, se je 
sam izv ljeku  iz težkega vo­
zila. Ves ran jen in  buos po 
snegu je paršu sam do Lom- 
baja. Od tu  so pok lica li po 
telefonu ka rab in je rje , ka teri 
so ga odpe lja li u čedadskl 
špitau. Potle so ga iz Čedada 
rekoverira l u videm ski šp i­
tau. Ranjen je  b iu  u glavo, 
obraz in  u rebra, an po par 
dnevih se je  njegovo zdrav­
stveno stanje izboljša lo.

Debenje je  narbu j velika 
vas draškega kamuna. U n ji 
je  b luo zm jera j težkuo ži­
v ljen je , posebno dok je r jim  
niso zgrad ili cjeste. N jive  
Debencev so večinoma u 
starm olinah, podzidane, da 
j im  ne odnese voda zemje u 
dolino.

K adar so pred zimo, a li 
spom ladi «rezali» zemjo, so 
jo  izakra ja  pod varh nos ili 
u košah, tis to , k i je sprala 
voda za zid u teku lje ta.

Pardje lak je b iu  dobar, 
okusen, a karvavo zaslužen. 
Zatuo n i nobene čude, da je 
šlo tud i iz te vasi, vič ko t 
pou lju d i s trebuham  za k ru ­
ham po svjetu. Da t i  ostane­
jo  lju d je  u ta jšn ih  vaseh, 
j im  je trje b a  preskarb je t

SV. LJENART
DOLENJANE

U cetartak 29. janua rja  je 
na h itro  um aru naš dragi 
vasnjan, Anton Cernotta. 
R a jn ik  Anton je  učaku viso­
ko in  pošteno staruost. Ro- 
d iu  se je  u G oren ji Kosci 
7-1-7886. Im eu je  90 lje t. 
Njega pogreb je b iu  u so­
boto 31. januarja . O hran ili 
ga bomo u večnem spominu.

Podbonesec
Za zmjeraj nas je zapustil 

Bianchini Guido

U četartak 15. janua rja  je 
um aru naš vasnjan B ianchi­
n i Guido, star 69 lje t. R a jn ik  
B ianch in i je b iu  puno poz­
nan, spoštovan ku  človek an 
dobar djelovac. Tud i on je 
m uoru  i t i  s luž it grenki k ruh  
u belgijanske m iniere.

vsaj na rbu j elementarne re­
či, k i so potrjebne v usak- 
danjem  ž iv ljen ju .

Adan od narbu j potrjeb- 
n ih  elementov za p rež iv lja ­
n je človjeka in  žvine je  vo­
da. Ta pa m anjka po dost- 
jeh  naših gorsk ih  vaseh. U 
Debenjem m anjka  že vič 
ko t 2 mjesca. P ravijo , da so 
popokali lo rov i vodovoda. 
Prve dn i februarja , ko je za- 
padu snjeg in  je b la vas vič 
dn i izo lirana, so ta j l i  - ku ­
ha li sneg, da so parš li do vo­
de. K o  so očedli cjesto pa 
so začeli h od iti s kam ionam  
po vodo u Lom baj.

Troštam o se, da bo preča 
dreški kam un napravu use, 
da bo im je la  vas Debenje 
spet po trjebno  vodo.

U Belg ijo  je  šu že 1946. 
ljeta. D je lu  je  u m in ie ri Co­
larci u Seraing, k je r je, kot 
d rugi, dob il m inatorsko bo- 
ljezan — silikozo, k i ga je 
spravla u p re ran i grob.

D ruž in i in  ž lah ti izrekam o 
naše globoko sožalje (condo­
glianze).

SOVODNJE
Polava

U četartak 15. janua rja  je 
um arla  u čedadskem špita lu 
Polovszach M a rija  U ršina iz 
naše vasi. Stara je  b la 82 
lje t. Pokopali smo jo  u Če- 
plešišču u petak 16. janua r­
ja.

JELINA
U četartak 5. feb rua rja  je 

na h itro  um arla  naša va- 
snjanka Loszach M arija , sta­
ra 68 lje t. Buogo M a rijo  je 
doletje lo. Na n je pogreb, k i 
je  b iu  u soboto 7. februarja , 
so pa rš li sinovi in  hčerke iz 
Kanade, Švice in  iz raznih 
k ra jev Ita lije .

Ditta PAOLO RAPUZZI
C o n c e s s i o n a r i a  e s c lu s iv is t a  O l i v e t t i
Negozi di vendita e assistenza tecnica :
CIVIDALE DEL FRIULI - P. Terme Romane, 11 - Tel. 71509 
MANZANO - Via Julia - Cond. Orchidea - Tel. 74872

Zdi se. da na kamionu peljejo vino, pa ni tako: to je voda za debensko vas

Med grmovjem in robido se vidijo ostanki snežnega pluga (spazzaneve) 
ki je šel pod Lombajem iz ceste


